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Consignment No.: 20213207
Sup%lier - Plant Joma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Suppligf ~ No. :91000157 Customer - N. ¢ 521702 Storage locaktion:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Censumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forxrwrder: 62134
Hofelstrake 17-19 70026 MODUGNO (BART) =Name : Erb
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidistd:, 6000
Delivery Note Reference Customer Quantity MENVG Change Status Crder No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Typs of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20471765 2510602201 5.400, 00 piece S CD08017_MIP_1 B 550003962601
21.02.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST,
1 Einweg-Palette / Holgz 1 - M7300 3.600,00
2 Karton S500X370X260 12 - M7011 300,00
3 Einweg-Palette / Holz 1 - M7300 1.800,00
4 Karton 500X370X260 6 - M7011 300,00
- End of List - s
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Quantita dichiarata: YLQ_,@)

Quantita effettiva:

Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: T
Conformita alle schede d'imballe:
Datd controlio: 2({ 2
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~——Zonsignor/Supplier : 91000157
Joma-Polytec GrbH SHIPPINGORDER

Rostfach 11 55 Page1/1
-3
72407 Bodelshausen
Date ;: 21.02.2020

Freight Forwarder : 62134 /

Shipping reference : 20213207 [E[r:n'ZrkaSr:rs %orte Qb
Customer No. :521702 )
Magna PT S.p.A. 71665 Vaihingen

Via del Ciclamini 4
70026 MODUGNO (BAR Telephene: Fax:
ITALIEN

Arrival Date Time

. . 22.02.2020 15:00:00
Place of delivery/unioading point

Magna PT S.p.A.
Via dei Giclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)

ITALIEN %

Ref. and No. Qty. Packaging SF Content - Load Gross

Weight KG Weight KG

20471765 1 Einweg-Palette 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 20,00 20,00

20471765 12 Karton 500X370X © KUHLWASSERSTUTZEN VST. 6,00 596,40

20471765 1 Einweg-Palette 0§ KUHLWASSERSTUTZEN VaT. 20,00 20,00

20471765 6 Karton 500X370%X 0 KUHLWASSERSTUTZEN VST. 3,00 298,20
Total: 2 Volume/Loading metre Grand total: 49,00 934,60

Hazardousgoods classification

Hazardous goodsdesignation

Postage Value of goods (SVS/RVS) Cargo insurance Insurance p.o.d.

Not Prepaid

Attachments Oxder No. Kont.

Speditionsauftrag 4-fach Mode of transport *

DF-Warenbegleitschein 2-fach Truck code 01

Dispatch type per Spedition Abr.Schl.

Consignee confirmation of receipt:
The above shipment was recieved in
full and good condition

Consignment note by driver:
The above consignment was received in full, good
and properly secured condition.

Consignment contains  exchanged

Flat Euro.palett Flat Euro.palett
Date : Time Signature Euro lattice-box paistt Euro lattice-box palett

The German freight forwarders' Standard terms and conditions (ADSP) apply.
Jurisdiction is the headquarter of the forwarding company.
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Ruyiero, Davide

Da: Ruggiero, Davide

Inviato: sabato 22 febbraio 2020 19:39

A: Gagliardi, Angelo; Forleo, Marta; Azzollini, Vincenzo

Cc: Moschetti, Antonio; ITB_DG_K+N_TeamLeader; Di Lello Paola; Mongelli, Lucia;
Mossa,Giacomo; Ruggiero, Domenico; Ruggiero, Floriana

Oggetto: Joma 2510602201

Buonasera,

come da mail sottostante confermo di aver ricevuto i 5.400pz imballati nei cartoni :

e 1 pallett con 12cartoni per 300pz
e 1 pallett con 6cartoni per 300pz

Attendo istruzioni per creare HU e di seguito E.M.

Davide Ruggiero

Gi On Board S.r.l.

Inbound department Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

I-70026 Modugno

davide.ruggiero @partner.magna.com

Da: Gagliardi, Angelo <Angelo.Gagliardi@magna.com>

Inviato: venerdi 21 febbraio 2020 11:07

A: ITB_DG_K+N_Teamleader <ITB_DG_K+N_TeamLeader@magna.com>; Forleo, Marta
<Marta.Forleo@magna.com>; Azzollini, Vincenzo <Vincenzo.Azzollini@magna.com>; Ruggiero, Davide
<Davide.Ruggiero@partner.magna.com>; Ruggiero, Domenico <Domenico.Ruggiero@partner.magna.com>; Mossa,
Giacomo (Ext.) <Giacomo.Mossa@partner.magna.com>; Mongelli, Lucia <Lucia.Mongelli@partner.magna.com>

Cc: Moschetti, Antonio <Antonio.Moschetti@magna.com>

Oggetto: |: Orders

Buondi’,

la presente per informarvi che, domani, riceveremo 9000pcs. materiale 2510602201, 5400pcs. dei quali imballati in
cartoni.

Nessun IR dovra’ esser fatto al fornitore

Angelo

Da: Thielen, Jens <lens.Thielen@joma-polytec.de>
Inviato: venerdi 21 febbraio 2020 10:53

A: Gagliardi, Angelo <Angelo.Gagliardi@magna.com>
Oggetto: AW: Orders

WARNING: This e-m;fl ;riginated from outside of Magna. Be cautious with links and attachments.

Dear Angelo, B




